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ref. cm ean esp.

CARRO LIMPEZA MULTIFUNÇÕES  MULTIFUNCTIONAL CLEANING CART | CHARRIOT NETTOYAGE MULTIFONCTION | CARRO DE LIMPIEZA MULTIFUNCIÓN

cor packtemp.

0730378172 154x54x128,5 2x90L ÍX#f”5ÄÈ3`Î - CZ.AM - 01/001

Com 2 sacos em vinil amarelo c/ fecho para fácil 
remoção da roupa. 
Tabuleiro superior com proteção e organizadores 
laterais. 
Armário com chave com 2 prateleiras PP ajustáveis 
em altura. 
Compartimento inferior para arrumação adicional. 
Proteções de borracha nos cantos para evitar 
danos acidentais em paredes ou móveis durante a 
utilização do carro. 
4 rodas, 2 com travão.

With 2 zippered yellow vinyl bags for easy removal 
of clothing. 
Top tray with protection and side organizers. 
Lockable cabinet with 2 height adjustable shelves. 
Lower compartment for additional storage. 
Rubber protections in the corners to prevent 
accidental damage to walls or furniture while 
using the car. 
4 wheels, 2 with brake.

    

cap.

ref. cm ean esp.

CARRO LIMPEZA MULTIFUNÇÕES  MULTIFUNCTIONAL CLEANING CART | CHARRIOT NETTOYAGE MULTIFONCTION | CARRO DE LIMPIEZA MULTIFUNCIÓN

cor packtemp.

0730269997 121x57,5x112
90L  
2x8L  
2x25L

ÍX#fÂPbÈ9[Î - PT.AM - 01/001

Com saco em vinil amarelo 90L c/ fecho para fácil 
remoção da roupa. 
4 recipientes em PP amarelo 2x8L + 2x25L. 
Estrutura em alumínio. 
Vários ganchos para pendurar e apoiar utensílios. 
2 rodizíos frontais Ø10CM + 2 rodízios posteriores 
Ø20CM

With 90L yellow vinyl bag with zip for easy removal 
of clothes. 
4 yellow PP containers 2x8L + 2x25L. 
Aluminum structure. 
Several hooks to hang and support utensils. 
2 front castors Ø10CM + 2 rear casters Ø20CM

    

cap.

ref. cm ean esp.

CARRO LIMPEZA QUARTOS  ROOM CLEANING CART | CHARRIOT NETTOYAGE CHAMBRE | CARRO DE LIMPIEZA DE HABITACIONES

cor packtemp.

0730378180 130x55x100 60L ÍX#fÂOÅÈ6*Î - PT.AM - 01/001

Com saco em vinil amarelo 60L c/ fecho para fácil 
remoção da roupa. 
Estrutura leve e resistente com vários tabuleiros e 
ganchos para colocar e  pendurar utensílios. 
Tampa para saco de lavandaria integrada na 
estrutura. 
2 rodizíos frontais Ø8CM + 2 rodízios posteriores 
Ø20CM.

With 60L yellow vinyl bag with zipper for easy 
removal of clothes. 
Light and resistant structure with several trays and 
hooks to place and hang utensils. 
Cover for laundry bag integrated into the struc-
ture. 
2 front castors Ø8CM + 2 rear castors Ø20CM.

    

cap.

CARROS DE LIMPEZA
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ref. cm ean esp.

CARRO LIMPEZA QUARTOS  ROOM CLEANING CART | CHARRIOT NETTOYAGE CHAMBRE | CARRO DE LIMPIEZA DE HABITACIONES

cor packtemp.cap.

0730378170 112,5x51x96 60L | 
10KG ÍX#f”5ÅÈ0NÎ - CZ.AM - 01/001

Com saco removível em vinil amarelo. 
Várias zonas de arrumação. 
Vários ganchos para pendurara e apoiar uten-
sílios. 
2 rodizíos frontais Ø7CM + 2 rodízios posteriores 
Ø20CM

With removable yellow vinyl bag. 
Several storage areas. 
Several hooks to hang and support utensils. 
2 front castors Ø7CM + 2 rear casters Ø20CM

    

ref. cm ean esp.

CARRO LIMPEZA QUARTOS  ROOM CLEANING CART | CHARRIOT NETTOYAGE CHAMBRE | CARRO DE LIMPIEZA DE HABITACIONES

cor packtemp.cap.

0730370159 145x54x98,5 2x60L ÍX#fÂ#_È7&Î - CZ.AM - 01/001

Com saco removível em vinil amarelo. 
Zona superior com tabuleiro organizador c/ 8 
divisórias. 
2 prateleiras metálicas ajustáveis em altura. 
4 rodizios, 2 com travão.

With removable yellow vinyl bag. 
Upper area with organizer tray with 8 dividers. 
2 height adjustable metal shelves. 
4 castors, 2 with brake.

    

ref. cm ean esp.

SACO P/ CARRO LIMPEZA  CLEANING CART BAG | SAC P/CHARRIOT NETTOYAGE | BOLSA DE CARRO DE LIMPIEZA

cor packtemp.

07303701591 38x26x69 60L | 
10KG ÍX#fÂ1IÈ2’Î - AM - 01/012

Saco de coleta de roupas sujas e resíduos para carro 
de limpeza. 
Higiénico, pois mantem as roupas sujas e resíduos 
isoladas do resto da estrutura. 
Com 6 ilhós, o que o torna compatível com a maioria 
dos carrinhos de limpeza. 
Superfície lisa e impermeável. 
Prático e resistente. 
Fácil de limpar.

Dirty clothes and waste collection bag for cleaning car. 
Hygienic, as it keeps dirty clothes and waste isolated 
from the rest of the structure. 
With 6 eyelets, which makes it compatible with most 
cleaning carts. 
Smooth and waterproof surface. 
Practical and resistant. 
Easy to clean.

    

cap.

ref. cm ean esp.

CARRO ENCOLHER X P/ LAVANDARIA  X FOLDING CANVAS CART | CHARRIOT X P/ BUANDERIE | CARRO RETRÁCTIL EN X DE LAVANDERÍA

cor packtemp.cap.

0730370157 60x60x100 215L ÍX#fÂ#fÈ5@Î - VD|AM - 01/001

Adequado para serviço de quarto em hotel ou 
outras atividades de grande escala. 
É muito fácil de operar e manobrar. 
Dobrável. 
Bolsa em lona verde ou amarela com grande 
capacidade. 
Estrutura em aço inox. 
4 rodas giratórias Ø8CM.

Suitable for hotel room service or other large scale 
activities. 
It is very easy to operate and manoeuvre. 
Foldable. 
Green or yellow canvas bag with large capacity. 
Stainless steel structure. 
4 swivel wheels Ø8CM.
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ref. cm ean esp.

SACO P/ CARRO LAVANDARIA  BAG FOR X FOLDING CANVAS CART | SAC P/ CHARRIOT BUANDERIE | BOLSA DE CARRO DE LAVANDERÍA

cor packtemp.

07303701571 55x55x81 215L ÍX#fÂPeÈ0%Î - VD|AM - 01/001

Saco de transporte de roupas sujas para carro de 
lavandaria. 
Fabricado em lona sintética. 
Com 6 presilhas em inox, muito fáceis de abrir e fechar. 
Prático e resistente. 
Recomenda se higienização regular com lavagem manu-
al  e secagem à tempertaura ambiente.

Laundry trolley laundry bag. 
Made of synthetic canvas. 
With 6 stainless steel clips, very easy to open and close. 
Practical and resistant. 
Regular cleaning with hand washing and drying at 
room temperature is recommended.

    

cap.

ref. cm ean esp.

CARRO ENCOLHER X P/ LAVANDARIA  X FOLDING CANVAS CART | CHARRIOT P/ BUANDERIE | CARRO RETRÁCTIL EN X DE LAVANDERÍA

cor packtemp.

07336100540 65x60x95 180L ÍX#f”=nÈ5,Î - AZ.AM - 01/001

Adequado para serviço de quarto em hotel ou 
outras atividades de grande escala. 
Leve, muito fácil de operar e manobrar. 
Dobrável. 
Saco em vinil amarelo com grande capacidade. 
Estrutura em plástico (PP) azul. 
4 rodas giratórias Ø8CM. 
2 pegas laterais c/ 3 ganchos cada para pendurar 
sacos ou utensílios.

Suitable for hotel room service or other large scale 
activities. 
Lightweight, very easy to operate and manoeuvre. 
collapsible. 
Large capacity yellow vinyl bag. 
Blue plastic (PP) structure. 
4 swivel wheels Ø8CM. 
2 side handles with 3 hooks each for hanging bags 
or utensils.

    

cap.

ref. cm ean esp.

SACO P/ CARRO LAVANDARIA  BAG FOR X FOLDING CANVAS CART | SAC P/ CHARRIOT BUANDERIE | BOLSA DE CARRO DE LAVANDERÍA

cor packtemp.

07336100541 54x47x70 180L ÍX#f”=mÈ8>Î - AM - 01/001

Compativel com carro de lavandaria 07336100540. 
Com 6 ilhós. 
Superfície lisa e impermeável. 
Prático e resistente. 
Fácil de limpar.

Compatible with laundry cart 07336100540. 
With 6 eyelets. 
Smooth and waterproof surface. 
Practical and resistant. 
Easy to clean.

    

cap.

ref. cm ean esp.

CARRO DE LAVANDARIA  LAUNDRY CAR | VOITURE BUANDERIE | CARRO DE LAVANDERÍA

cor packtemp.

0730378156 94x54,5x89,5 250L ÍX#f”7aÈ3~Î - VD - 01/001

Adequado para serviço de quarto em hotel ou 
outras atividades de grande escala. 
É muito fácil de operar e manobrar. 
Bolsa em lona verde com grande capacidade. 
Estrutura em aço lacado preto. 
4 rodas giratórias Ø10CM.

Suitable for hotel room service or other large scale 
activities. 
It is very easy to operate and manoeuvre. 
Green canvas bag with large capacity. 
Structure in black lacquered steel. 
4 swivel wheels Ø10CM.

    

cap.
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ref. cm ean esp.

CARRO LIMPEZA C/ PRENSA E BALDE  CLEANING CART W/ WRINGLER AND BUCKET | CHARRIOT NETTOYAGE AV/ PRESSE ET SEAU | CARRO LIMPIEZA CON PRENSA Y CUBO

cor packtemp.

0730378090 53x34x96,5 42L ÍX#fÂOÆÈ3ÃÎ - AM - 01/001

Composto por: 
Balde com painel de separação para ajudar a manter a 
água limpa e suja separadas enquanto lava. 
Prensa removível, para espremer a esfregona unifor-
mente e com mais facilidade. 
4 Rodas silenciosas fornecem flexibilidade, velocidade e 
facilidade de movimento.

Composed by: 
Bucket with separation panel to help keep clean and 
dirty water separated while washing. 
Removable press, to squeeze the mop evenly and more 
easily. 
4 silent wheels provide flexibility, speed and ease of 
movement.

    

cap.

ref. cm ean esp.

CARRO LIMPEZA C/ PRENSA E BALDE  CLEANING CART W/ WRINGLER AND BUCKET | CHARRIOT NETTOYAGE AV/ PRESSE ET SEAU | CARRO LIMPIEZA CON PRENSA Y CUBO

cor packtemp.

073037027 49x28x69 24L ÍX#f”B*È9iÎ - AM - 01/001

Composto por: 
Balde com painel de separação para ajudar a manter a 
água limpa e suja separadas enquanto lava. 
Prensa removível, para espremer a esfregona unifor-
mente e com mais facilidade. 
4 Rodas silenciosas fornecem flexibilidade, velocidade e 
facilidade de movimento.

Composed by: 
Bucket with separation panel to help keep clean and 
dirty water separated while washing. 
Removable press, to squeeze the mop evenly and more 
easily. 
4 silent wheels provide flexibility, speed and ease of 
movement.

    

cap.

ref. cm ean esp.

CARRO LIMPEZA C/ PRENSA E BALDES  CLEANING CART W/ WRINGLER AND BUCKETS | CHARRIOT NETTOYAGE AV/ PRESSE ET SEAU | CARRO LIMPIEZA CON PRENSA Y CUBOS

cor packtemp.

0730370071 66x34x81 25L x2 ÍX#fÂ+VÈ0GÎ - AM.
AZ.VM - 01/001

Composto por: 
Estrutura leve e resistente em PP com plataforma de 
transporte para 2 baldes. 
2 Baldes amovíveis de cores diferentes. 
Prensa removível, para espremer a esfregona unifor-
mente e com mais facilidade. 
Guiador e rodas de borracha para uma deslocação fácil 
e silenciosa.

Composed by: 
Light and resistant PP structure with transport platform 
for 2 buckets. 
2 removable buckets in different colors. 
Removable press, to squeeze the mop evenly and more 
easily. 
Handlebar and rubber wheels for easy and silent 
movement.

    

cap.

ref. cm ean esp.

CARRO LIMPEZA C/ PRENSA E BALDES  CLEANING CART W/ WRINGLER AND BUCKETS | CHARRIOT NETTOYAGE AV/ PRESSE ET SEAUX | CARRO LIMPIEZA CON PRENSA Y CUBOS

cor packtemp.

073037028 75x41x88 2x30L ÍX#f”B,È3EÎ - AM.
AZ.VM - 01/001

Composto por: 
Estrutura em inox com plataforma de transporte para 
2 baldes. 
2 Baldes amovíveis de cores diferentes. 
Prensa removível, para espremer a esfregona unifor-
mente e com mais facilidade. 
Guiador e rodas de borracha para uma deslocação fácil 
e silenciosa.

Composed by: 
Structure in stainless steel with transport platform for 
2 buckets. 
2 removable buckets in different colors. 
Removable press, to squeeze the mop evenly and more 
easily. 
Handlebar and rubber wheels for easy and silent 
movement.

    

cap.
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ref. cm ean esp.

CARRO LIMPEZA C/ PRENSA E BALDE  CLEANING CART W/ WRINGLER AND BUCKET | CHARRIOT NETTOYAGE AV/ PRESSE ET SEAU | CARRO LIMPIEZA CON PRENSA Y CUBO

cor packtemp.

0730370291 54x36x90 30L ÍX#f”B+È6WÎ - AM.AZ - 01/001

Composto por: 
Estrutura em inox com plataforma de transporte para 1 
balde e prateleira de apoio. 
1 Balde amovível em plástico. 
Prensa removível, para espremer a esfregona unifor-
mente e com mais facilidade. 
Guiador e rodas de borracha para uma deslocação fácil 
e silenciosa.

Composed by: 
Structure in stainless steel with transport platform for 1 
bucket and support shelf. 
1 Removable plastic bucket. 
Removable press, to squeeze the mop evenly and more 
easily. 
Handlebar and rubber wheels for easy and silent 
movement.

    

cap.

ref. cm ean esp.

PRENSA P/ CARRO LIMPEZA  WRINGLER FOR CLEANING CART | PRESSE P/ CHARRIOT NETTOYAGE | PRENSA PARA CARRO DE LIMPIEZA

cor packtemp.

07303700711 52x24,4x50 - 5603700017436 - AM - 01/001

Prensa removível, compativel com carros de limpeza 
profissionais. 
Grande eficiência a espremer esfregonas industriais 
uniformente e com mais facilidade. 
Com a parte frontal anti salpicos, cabo em inox com 
mola de retorno e duas pegas laterais.  

Removable press, compatible with professional cleaning 
trolleys. 
Great efficiency to squeezing industrial mops evenly and 
more easily. 
With anti splash front, stainless steel handle with return 
spring and two side handles.

    

cap.

ref. cm ean esp.

CARRO LIMPEZA C/ PRENSA E BALDE  CLEANING CART W/ WRINGLER AND BUCKET | CHARRIOT NETTOYAGE AV/ PRESSE ET SEAU | CARRO LIMPIEZA CON PRENSA Y CUBO

cor packtemp.

0730378068 43x27x66,5 20L ÍX#fÂ+_È2&Î - AZ - 01/001

Composto por: 
Balde com painel de separação para ajudar a manter a 
água limpa e suja separadas enquanto lava. 
Prensa removível, para espremer a esfregona unifor-
mente e com mais facilidade. 
4 Rodas silenciosas fornecem flexibilidade, velocidade e 
facilidade de movimento.

Composed by: 
Bucket with separation panel to help keep clean and 
dirty water separated while washing. 
Removable press, to squeeze the mop evenly and more 
easily. 
4 silent wheels provide flexibility, speed and ease of 
movement.

    

cap.

ref. cm ean esp.

CARRO LIMPEZA P/ VIDROS  CLEANING CART FOR WINDOWS | CHARRIOT NETTOYAGE POUR VITRES | CARRO DE LIMPIEZA PARA VIDRIOS

cor packtemp.

0730370219 55x27x35 25L ÍX#fÂ+WÈ7ÉÎ - CZ - 01/005

Balde especial para lavar e encerar vidros. 
Com pega e 4 rodas para maior mobilidade. 
Espremedor em plástico retangular, adequado para 
espremer lava vidros.

Special bucket for washing and waxing glass. 
With handle and 4 wheels for greater mobility. 
Rectangular plastic squeezer, suitable for squeezing 
window cleaner.

    

cap.

ref. cm ean esp.

PLACA INFORMAÇÃO  INFORMATION PANEL | PLANCHE INFORMATION | PLACA INFORMATIVA

cor packtemp.

0730373042 30x36x64 - ÍX#fÂ!qÈ7!Î - AM - 01/001

Cavalete de sinalização “Cuidado Chão Molhado”.
Possui sinal de perigo e advertência  em português e 
em inglês em ambos os lados.
Pode dobrar se para guardar e armazenar facilmente.
É leve e tem uma asa, pelo que se pode utilizar e trns-
portar de forma muito cómoda.  

“Caution Wet Floor” signage easel.
It has a danger and warning sign in Portuguese and 
English on both sides.
It can be folded up for easy storage and storage.
It is light and has a handle, so it can be used and trans-
ported very comfortably.

    

cap.
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ref. cm ean esp.

MOPA INDUSTRIAL C/ CABO  MOP W/ CABLE | BALAI LAVE SOL AVEC MANCHE | MOPA CON MANGO

cor packtemp.

0730371051 124+40 - ÍX#fÂ#jÈ3HÎ - AZ - 01/050

Esfregona de algodão + pinça de fixação em plástico + cabo de alumínio.
Esfregona: Entrelaçado especial de algodão e banda plana de 14,5cm.
Pinça: Muito robusta. Com clipe de travamento para fixar a esgregona.
Cabo: Leve, mas resistente. Ø2,4x124cm.

Cotton mop + plastic clamp + aluminum handle.
Mop: Special cotton weave and a 14.5cm flat band.
Clamp: Very robust. With locking clip to secure the trestle.
Cable: Lightweight but resistant. Ø2.4x124cm.

    

cap.

ref. cm ean esp.

VASSOURA FRANJA  BROOM | BALAI FRANGE | ESCOBA

cor packtemp.

0730370010 60x16,5x142,5 - 5603700011526 - - - 01/120

Mopa em franja de algodão.
Fácil de substituir. Lavavel.
Inclui estrutura metálica amovível.
Indicada para utilização a seco.  

Mop in cotton fringe. 
Easy to replace. Washable. 
Includes removable metal frame. 
Indicated for dry use.

cap.

ref. cm ean esp.

CABO  HANDLE | MANCHE | CABLE

cor packtemp.

0732730000 Ø2,5x140 - ÍX#fÂD8È6@Î - CZ - 01/012

Cabo em aço revestido. 
Extremidade roscada.

Coated steel cable. 
Threaded end.

    

cap.

ref. cm ean esp.

CABO  HANDLE | MANCHE | CABLE

cor packtemp.

0730750140 Ø2,2x140 - ÍX$@s>5È1]Î - CZ - 01/001

Cabo em alumínio anodizado. 
Resistente e durável. Não enferruja. 
Extremidade roscada.

Anodized aluminum handle. 
Sturdy and durable. Does not rust. 
Threaded end.

    

cap.

ref. cm ean esp.

CABO EXTENSÍVEL  TELESCOPIC HANDLE | MANCHE TELESCOPIQUE | CABLE ESTIRADO

cor packtemp.

0730370130 Ø2,5x130-240 - ÍX#fÂ#eÈ9ZÎ - CZ - 01/130

Cabo telescópico em alumínio anodizado. 
Sistema de aperto em PP muito resistente e que permite rotação de 360º. 
Extremidade roscada e pinos de encaixe.
 
Telescopic handle in anodized aluminum. 
Very resistant PP tightening system that allows 360º rotation. 
Threaded end and plug in pins. 

    

cap.

UTENSÍLIOS DE LIMPEZA
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ref. cm ean esp.

LAVA VIDROS C/ RECARGA  WINDOW CLEANER WITH REFILL | LAVE VITRES AVEC RECHARGE | LIMPIA VIDRIOS CON RECARGA

cor packtemp.

0730376403 35x19 - ÍX#fÂ+]È8JÎ - - - 10/100

0730376404 45x19 - ÍX#fÂ#]È3aÎ - - - 01/010

Lava vidros composto por pega plástica e uma mopa 
especial para vidros em poliéster.
Com encaixe de pressão, pode ser usado com ou sem 
cabo.  

Washer made up of  plastic handle and a special mop 
for polyester windows.
Snap fit, can be used with or without a handle.

    

cap.

ref. cm ean esp.

RODO  SQUEEGEE | RACLETTE | ENJUGADOR DE GOMA

cor packtemp.

0731280002 40x13 - ÍX#fÂ!+È4hÎ - - - 01/010

0731280003 55x13 - ÍX#fÂ!,È1VÎ - - - 01/010

Tira de espuma EVA com 2 cm de espessura.
Suporte de aço galvanizado com rosca interior para 
fixação de cabo.
 

Strip of  EVA foam, 2 cm thick.
Galvanized steel support with internal thread for cable 
fixation.

    

cap.

ref. cm ean esp.

LIMPA VIDROS  GLASS CLEANER | LAVE VITRES | LIMPIA VIDRIOS

cor packtemp.

0730376103 36x15 - ÍX#fÂ+[È5&Î - - - 01/100

Tira de borracha flexivel.
Suporte em inox com pega revestida a plástico.
Pode ser usado com ou sem cabo.

Flexible rubber strap.
Stainless steel support with plastic coated handle.
Can be used with or without cable.

    

cap.

ref. cm ean esp.

LAVA VIDROS C/ PULVERIZADOR  WINDOW CLEANER WITH SPRAYER | LAVE VITRES AVEC PULVÉRISATEUR | LIMPIA VIDRIOS CON PULVERIZADOR

cor packtemp.

0731280008 21x31 15CL ÍX#fÂÂ{È9hÎ - DIV - 01/050

Tira de esponja absorvente e suporte em plástico, 
com recipiente pulverizador para àgua ou detergente 
integrado no punho.
Para ser usado na mão, não possui montagem para 
cabo.

Asorbent sponge strip and plastic support, with spray 
container for water or detergent integrated in the 
handle.
To be used in the hand, it does not have a cable 
assembly.

    

cap.

ref. cm ean esp.

ESFREGÃO ABRASIVO  SPONGE SCOURER | ÉPONGE ABRASIVE | ESTROPAJO

cor packtemp.

0430726906 23x15x0,6 - ÍX#fÂ”2È0wÎ - VD - 10/040

    

cap.
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ref. cm ean esp.

ESCOVA P/ FORNOS C/ RODO  BRUSH FOR OVENS WITH SQUEEGEE | BROSSE P/ FOURS AVEC RACLETTE | CEPILLO PARA HORNOS CON ESCAPOLA

cor packtemp.

0730954454 95x26 - ÍX#f”GkÈ3<Î - - - 01/025

Facilita as operações de limpeza dos fornos. 
Rodo em inox e cerdas de latão para remover cinzas e 
inscrustações. 
Cabo de madeira com a dimensão ideal. 
Muito resistente e durável. 
Não enferruja. 
  

Facilitates oven cleaning operations. 
Stainless steel squeegee and brass bristles to remove 
ash and scale. 
Wooden handle with the ideal size. 
Very tough and durable. 
Does not rust.

    

cap.

ref. cm ean esp.

ESCOVA CHURRASCO  BARBECUE BRUSH | BROSSE BARBECUE | CEPILLO PARA BARBACOA

cor packtemp.

0432270107 45x6 - ÍX#fÂL<È91Î - PT - 01/024

Indicado para limpar grelhas e churrasqueiras.
Produto 2 em 1. Um só acessório tem um raspador 
e uma escova de inox para ajudar a remover cinzas, 
graxa, ferrugem, etc.

Suitable for cleaning grills and grills.
2 in 1 product. A single accessory has a stainless steel 
scraper and brush to help remove ash, grease, rust, etc.

    

cap.

ref. cm ean esp.

RASPADOR P/ GRELHADORES  SCRAPER FOR GRILLS | RACLEUR POUR GRILLES | RASPADOR PARA PARRILLAS

cor packtemp.

073437040201 40 
LÂM.15x4,5 - ÍX#f”8#È2<Î - VD - 01/006

Limpa rapidamente a grelha e retira os resíduos queima-
dos, difíceis de remover.
Estrutura em aço inox, punho revestido a vinil para 
maior conforto ao agarrar, lâmina removível para fácil 
limpeza.
O punho ergonómico possui apoio para as duas mãos, 
tornando o trabalho mais cómodo e seguro.

Quickly cleans the grill and removes hard to remove 
burnt residue. 
Stainless steel structure, vinyl coated handle for comfort 
when gripping, removable blade for easy cleaning. 
The ergonomic handle has support for both hands, 
making work more comfortable and safer.

    

cap.

ref. cm ean esp.

RASPADOR P/ VITROCERÂMICA  SCRAPPER FOR GLASS-CERAMIC | RACLETTE P/VITROCÉRAMIQUE | RASCADOR PARA VITROCERÁMICA

cor packtemp.

0432270501 21x4,5 - ÍX#fÂQeÈ7bÎ - - - 01/100

Remove facilmente a sujidade das placas vitrocerâmicas 
e de indução sem danificar a sua superficie.
Também pode ser usado em superfícies em vidro, 
porcelana, etc.
Fornecido com 2 lâminas de reposição, que são conve-
nientemente guardadas no próprio raspador.

Easily removes dirt from ceramic and induction hobs 
without damaging the surface.
It can also be used on surfaces made of glass, porcelain, 
etc.
Supplied with 2 replacement blades, which are conve-
niently stored in the scraper itself.

    

cap.

ref. cm ean esp.

RASPADOR P/ VIDRO  SCRAPER | RACLETTE | RASPADOR

cor packtemp.

0730376305 14x4,5 - ÍX#fÂ+\È1sÎ - VM - 01/100

Remove sujidades encrustadas em superfícies em vidro, 
porcelana, etc. 

Removes dirt embedded in surfaces in glass, porcelain, 
etc. 

    

cap.
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ref. cm ean esp.

ESCOVA LAVAR COPOS  GLASS BRUSH | BROSSE VERRES | CEPILLO LAVATAZAS

cor packtemp.

0734372003 60x40x34 - ÍX#f”+;È8TÎ - - - 01/018

Com 3 escovas de nylon para higienizar perfeitamente copos de vidro. A escova mais alta do meio pode servir 
também em garrafas de boca larga.
Com ventosas na base para aderir facilmente a bancadas lisas de inox, cerâmica, vidro ou pedra.

With 3 nylon brushes to perfectly clean glassware. The tallest brush in the middle can also fit wide mouth bottles.
With suction cups on the base to easily adhere to smooth stainless steel, ceramic, glass or stone worktops.

    

cap.

ref. cm ean esp.

PULVERIZADOR  SPAYER | PULVERIZADOR | PULVERIZADOR

cor packtemp.

0930755900 Ø12x24 0,5L ÍX’bzÂJÈ3vÎ - DIV - 01/065

    

cap.

ref. cm ean esp.

LUVAS MULTIUSOS  MULTIPURPOSE GLOVES | GANTS MULTIUSAGE | GUANTES MULTIUSOS

cor packtemp.

0733460250 M - ÍX#fÂIRÈ9?Î - AM - 12/240

07334602501 L - ÍX#fÂISÈ6-Î - AM - 12/240

Impermeáveis. 
Interior forrado com uma fina camada de algodão. 
Exterior antideslizante.

Waterproof. 
Interior lined with a thin layer of cotton. 
Non slip exterior.

    

cap.

ref. cm ean esp.

BALDE LIXO C/ PEDAL  GARBAGE CAN W/ FOOT CONTROL | POUBELLE À PEDALE | CUBO DE BASURA CON PEDAL

cor packtemp.

07303703031 65x68x105 240L ÍX#fÂ$3È1(Î - AZ - 01/004

0730377303 65x68x105 240L ÍX#f”7`È6)Î - CZ - 01/001

07303703023 56x58x90 120L ÍX#fÂ$2È4:Î - VD - 01/004

07303703022 56x58x90 120L ÍX#fÂ$1È7LÎ - AZ - 01/004

0730370302 56x58x90 120L ÍX#fÂ+XÈ4sÎ - CZ - 01/004

Fácil de deslocar graças às 2 rodas de grande diâmetro Ø20CM.
Tampa articulada com sistema de abertura total para facilitar o vazamento e limpeza do contentor.
Pedal para acionar a tampa.
Adequado para utilização em exterior. Resistente aos raios UV, a variações de temperatura e agentes químicos.
Disponível em várias cores para uma fácil eliminação e separação de resíduos.

Easy to move thanks to the 2 large diameter Ø20CM wheels. 
Hinged lid with total opening system to facilitate emptying and cleaning of the container. 
Pedal to activate the lid. 
Suitable for outdoor use. Resistant to UV rays, temperature variations and chemical agents. 
Available in various colors for easy disposal and waste separation. 

    

cap.

BALDES DO LIXO
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ref. cm ean esp.

BALDE LIXO C/ TAMPA BASCULANTE  GARBAGE CAN W/ SWINGING LID | POUBELLE BASCULE | CUBO DE BASURA CON TAPA BASCULANTE

cor packtemp.cap.

0731030985 56x87 100L Íp’”RT9È2+Î - PR - 01/006

    

ref. cm ean esp.

BALDE LIXO C/ PEDAL  GARBAGE CAN W/ FOOT CONTROL | POUBELLE À PEDALE | CUBO DE BASURA CON PEDAL

cor packtemp.cap.

0730377331 41x39,8x60 45L ÍX#fÂ!pÈ0JÎ - CZ - 01/003

07303773311 41x39,8x60 45L ÍX#fÂ$/È3ÂÎ - AM - 01/003

0730377317 49x41x65 68L ÍX#fÂ6FÈ6NÎ - CZ - 01/003

07303773171 49x41x65 68L ÍX#fÂ6GÈ3<Î - AM - 01/003

    
ref. cm ean esp.

BALDE LIXO C/ PEDAL  GARBAGE CAN W/ FOOT CONTROL | POUBELLE À PEDALE | CUBO DE BASURA CON PEDAL

cor packtemp.cap.

07303773314 41x39,8x60 45L ÍX#f”0tÈ6~Î - CZ.AZ - 01/001

07303773315 41x39,8x60 45L ÍX#f”2mÈ2>Î - CZ.VD - 01/001

    

ref. cm ean esp.

BALDE LIXO C/ TAMPA BASCULANTE  GARBAGE CAN W/ SWINGING LID | POUBELLE BASCULE | CUBO DE BASURA CON TAPA BASCULANTE

cor packtemp.cap.

0730377312 41x41x70 60L ÍX#fÂ6CÈ54Î - CZ - 01/005
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ref. cm ean esp.

BALDE LIXO C/ PEDAL  GARBAGE CAN W/ FOOT CONTROL | POUBELLE À PEDALE | CUBO DE BASURA CON PEDAL

cor packtemp.

0730370312 39,5x39,5x66 55L ÍX#f”B#È1fÎ - CZ - 01/001

Tampa articulada com sistema de abertura total para facilitar o vazamento e limpeza do contentor. 
Pedal para acionar a tampa.

Hinged lid with total opening system to facilitate emptying and cleaning of the container. 
Pedal to activate the lid. 

    

cap.

ref. cm ean esp.

BALDE LIXO C/ CINZEIRO  GARBAGE CAN W/ ASHTRAY | POUBELLE AVEC CENDRIER | CUBO DE BASURA CON CENICERO

cor packtemp.

073037029 33x47x76 58L ÍX#f”AQÈ2HÎ - CZ - 01/001

Cinzeiro inox embutido.

Built in stainless steel ashtray.

    

cap.

ref. cm ean esp.

BALDE LIXO C/ TAMPA BASCULANTE  GARBAGE CAN W/ SWINGING LID | POUBELLE BASCULE | CUBO DE BASURA CON TAPA BASCULANTE

cor packtemp.

073037006 28x40x66 45L ÍX#f”B$È8=Î - CZ - 01/001

0730370061 27x38x52 32L ÍX#f”B%È5+Î - CZ - 01/001

    

cap.

ref. cm ean esp.

BALDE LIXO C/ TAMPA OSCILANTE  GARBAGE CAN W/ SWINGING LID | POUBELLE OSCILANTE | CUBO DE BASURA CON TAPA BASCULANTE

cor packtemp.

0730377006 36x27x64 35L ÍX#fÂ#^È0OÎ - CZ - 01/001

    

cap.

ref. cm ean esp.

BALDE LIXO C/ PEDAL  GARBAGE CAN W/ FOOT CONTROL | POUBELLE À PEDALE | CUBO DE BASURA CON PEDAL

cor packtemp.

0730370311 39,5x39,5x42 30L ÍX#f”B”È4xÎ - BJ - 01/001

073037031 39,5x39,5x42 30L ÍX#f”B!È7#Î - CZ - 01/001

    
Tampa articulada com sistema de abertura total para facilitar o vazamento e limpeza do contentor. 
Pedal para acionar a tampa.

Hinged lid with total opening system to facilitate emptying and cleaning of the container. 
Pedal to activate the lid.

cap.
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ref. cm ean esp.

BALDE LIXO C/ PEDAL  GARBAGE CAN W/ FOOT CONTROL | POUBELLE À PEDALE | CUBO DE BASURA CON PEDAL

cor packtemp.cap.

0731031091 21x24x25 4,5L Íp’”R+!È3rÎ - BR - 01/012

Tampa articulada acionada com pedal. 
Balde interior plástico.

Pedal operated hinged lid. 
Plastic inner bucket.

ref. cm ean esp.

PAPELEIRA  BIN | POUBELE | CESTA DE BASURA

cor packtemp.

0731031629 Ø30x38 22L Íp’”SDoÈ2UÎ - PT|CZ - 01/008

    

cap.

ref. cm ean esp.

PAPELEIRA  BIN | POUBELE | CESTA DE BASURA

cor packtemp.

0431620512 Ø20x30 10L ÍX#f”$7È2PÎ - PR - 01/001

Papeleira metálica com revestimento em PVC. 

Metal bin with PVC coating. 

    

cap.

ref. cm ean esp.

CESTO PAPELEIRA  BIN | PANIER POUBELE | CESTA PAPELERA

cor packtemp.

04316294741 Ø23,5x27 - ÍX#fÂ/wÈ6ÇÎ - PT - 01/012

Fabricado em rede de aço revestido com pintura epoxi. 
 
Made of steel mesh coated with epoxy paint. 

    

cap.

ref. cm ean esp.

CESTO PAPELEIRA  BIN | PANIER POUBELE | CESTA PAPELERA

cor packtemp.

0731280478 Ø26x26,5 - ÍvÅJZtnÈ43Î - PT - 01/020

Fabricado em chapa de aço lacado semiperfurado.  

Manufactured in semi perforated lacquered steel sheet.

    

cap.
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ref. cm ean esp.

CINZEIRO PAPELEIRA  BIN ASHTRAY | CENDRIER POUBELE | CENICERO CON CESTA PAPEL

cor packtemp.

0730953345 Ø27x58 8L ÍX#fÂ+^È58Î - PT - 01/001

Cinzeiro de pé com caixote de lixo integrado. 
Com peças removíveis para facilitar a limpeza. 
Robusto, prático e compacto.  

Free standing ashtray with integrated dustbin. 
With removable parts for easy cleaning. 
Robust, practical and compact.

    

cap.

ref. cm ean esp.

CINZEIRO PAPELEIRA  BIN  ASHTRAY | CENDRIER POUBELLE | CENICERO CON CESTA PAPEL

cor packtemp.

04316294301 Ø25x61 11L ÍX#f”$8È9’Î - - - 01/001

Cinzeiro de pé com caixote de lixo integrado. 
Com peças removíveis para facilitar a limpeza. 
Robusto, prático e compacto.  

Free standing ashtray with integrated dustbin. 
With removable parts for easy cleaning. 
Robust, practical and compact.

    

cap.

ref. cm ean esp.

CINZEIRO PAPELEIRA  BIN ASHTRAY | CENDRIER POUBELLE | CENICERO CON CESTA PAPEL

cor packtemp.

0434400047 Ø20,6x59 12L ÍX#f”/yÈ4ÂÎ - - - 01/002

Cinzeiro de pé com papeleira integrada. 
Cinzeiro removível para facilitar a limpeza. 
Prático e compacto.  

Standing ashtray with integrated litter bin. 
Removable ashtray for easy cleaning. 
Practical and compact.

    

cap.

ref. cm ean esp.

CINZEIRO FORJADO LACADO  LACQUERED FORGED ASHTRAY | CENDRIER FORGÉ LAQUÉ | CENICERO FORJADO LACADO

cor packtemp.

0438016501 Ø25x30x75 - ÍX#f”1cÈ6ÈÎ - CZ - 01/001

Estrutura totalmente em alumínio forjado lacado. 
Grande durabilidade. 
Muito resistente à corrosão. 
Estável. NÃO tomba com facilidade. 
Prato e tampa removíveis para fácil limpeza.  

Structure entirely in lacquered forged aluminum. 
Great durability. 
Very corrosion resistant. 
Stable. It does not fall down easily. 
Removable plate and lid for easy cleaning.

    

cap.

CINZEIROS
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ref. cm ean esp.

DISPENSADOR TOALHAS MÃOS Z  Z HAND TOWEL DISPENSER | DISTRIBUTEUR SERVIETTES Z | DISPENSADOR DE TOALLAS  DE MANO Z

cor packtemp.

0731280044 27x11x32 300 
UNI. ÍX#fÂ!!È54Î - BR - 01/006

Com visor de nível de papel.
Abertura frontal com clic acionado através chave de plástico.
Instalação na parede.  

With paper level display.
Front opening with click activated by plastic key.
Wall installation.

    

cap.

ref. cm ean esp.

DISPENSADOR TOALHAS MÃOS Z  Z HAND TOWEL DISPENSER | DISTRIBUTEUR SERVIETTES Z | DISPENSADOR DE TOALLAS  DE MANO Z

cor packtemp.

0731280090 25x9x29 300 
UNI. ÍX#fÂ*^È8KÎ - - - 01/012

Abertura frontal com clic acionado através chave de plástico.
Instalação na parede.  

Front opening with click activated by plastic key.
Wall installation.

    

cap.

ref. cm ean esp.

DISPENSADOR TOALHAS MÃOS Z  Z HAND TOWEL DISPENSER | DISTRIBUTEUR SERVIETTES Z | DISPENSADOR DE TOALLAS  DE MANO Z

cor packtemp.

073209404 26,7x14,5x21,5 200 
UNI. ÍX#f”9JÈ8&Î - PT - 01/001

Tampa frontal em plástico translúcido, que permite ver o nível do papel.
Proteção anti vandalismo. Abertura frontal com fechadura e chave de metal.
Instalação na parede.

Front cover in translucent plastic, which allows you to see the level of the paper.
Anti vandalism protection. Front opening with lock and metal key.
Wall installation.

  

cap.

ref. cm ean esp.

DISPENSADOR TOALHAS CHAMINÉ  SPIRAL TOWEL DISPENSER | DISTRIBUTEUR SERVIETTES MÈCHE | DISPENSADOR DE TOALLAS MECHA

cor packtemp.

073209394 24x22,5x38 1 UNI. ÍX#f”9GÈ8{Î - PT - 01/001

Compatível com toalhas de papel em rolo: tipo chaminé. A dispensa é feita pela base.
Suporta bobinas de até 20,5CM de diâmetro e 20/21CM de altura.
Proteção anti vandalismo. Abertura lateral com fechadura e chave de metal.
Instalação na parede.

 Compatible with roll paper towels spiral type. The dispensation is made by the base.
 Supports coils up to 20,5CM diameter and 20/21CM height.
 Anti vandalism protection. Side opening with lock and metal key.
 Wall installation. 

cap.

DISPENSADORES WC
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ref. cm ean esp.

DISPENSADOR TOALHAS ROLLER  ROLLER PAPER DISPENSER | DISTRIBUTEUR SERVIETTES ROLLER | DISPENSADOR DE TOALLAS ENROLLABLE

cor packtemp.

073209334 40x50x80 1 UNI. ÍX#f”9LÈ2iÎ - BR - 01/001

Dispensador de toalha de rolo industrial para chão.
Aceita bobinas de até 500m | 30cm | mandril inox Ø10mm.
Com serra de corte integrada.
Fácil de guardar, dobrável, mantendo se plano.
Apropriado para uso de frequência elevada: cozinhas de grande demanda, zonas de limpeza e indústria em geral.
Alta resistência à humidade, podendo ser também usado em ambientes externos.  

Industrial floor roll towel dispenser.
Accepts coils of up to 500m | 30cm | stainless steel mandrel Ø10mm.
With integrated cutting saw.
Easy to store, foldable, keeping flat.
Suitable for high frequency use: high demand kitchens, cleaning areas and industry in general.
High resistance to humidity and can also be used outdoors.

    

cap.

ref. cm ean esp.

DISPENSADOR TOALHAS ROLLER  ROLLER PAPER DISPENSER | DISTRIBUTEUR SERVIETTES ROLLER | DISPENSADOR DE TOALLAS ENROLLABLE

cor packtemp.

073209333 40x25x28 1 UNI. ÍX#f”9KÈ5{Î - BR - 01/001

Dispensador de toalha de rolo industrial para parede.
Aceita bobinas de até 500m | 32,5cm | mandril Ø20mm.
Com serra de corte integrada.
Apropriado para uso de frequência elevada: cozinhas de grande demanda, zonas de limpeza e indústria em geral.
Alta resistência à humidade, podendo ser também usado em ambientes externos.
Kit de instalação à parede incluído.  

Wall mounted industrial roll towel dispenser.
Accepts coils of up to 500m | 32.5cm | Ø20mm mandrel.
With integrated cutting saw.
Suitable for high frequency use: high demand kitchens, cleaning areas and industry in general.
High resistance to humidity and can also be used outdoors.
Wall mounting kit included.

    

cap.

ref. cm ean esp.

SABONETEIRA  SOAP DISH | PORTE-SAVON | JABONERA

cor packtemp.

0220010718 15x12x3 - ÍX#fÂ>^È68Î - BR - 01/001

    

cap.

ref. cm ean esp.

SABONETEIRA  SOAP DISH | PORTE-SAVON | JABONERA

cor packtemp.

0220010713 13x9,5x3,5 - ÍX#fÂ>\È2sÎ - BR - 01/001

    

cap.
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ref. cm ean temp.

SECADOR MÃOS VERTICAL  VERTICAL HAND DRYER | SÉCHOIR MAINS VERTICAL | SECADERO DE MANOS VERTICAL

cor packoutros

1334352005 68,5x30x22 90M/SEG ÍX#f””KÈ6wÎ BR 0,7KW 230V 50HZ - - 01/001

Seguro. Temporizador anti dano em caso de avaria. 
Económico. Poupança em toalhas / lenços de papel e menos custos de eletricidade devido à secagem das mãos em 
alta velocidade. 
Amigo do ambiente. Utilização de menos recursos e diminuição de resíduos. 
Confortável. Aquecimento das mãos ao mesmo tempo que as seca. 
Prático. Seca e aquece as mãos de forma rápida e limpa.

Safe. Anti damage timer in case of breakdown. 
Economic. Savings on towels/tissues and less electricity costs due to high speed hand drying. 
Enviroment friend. Using fewer resources and reducing waste. 
Comfortable. Warming hands while drying them. 
Practical. Dries and warms hands quickly and cleanly.

    

cap. potência volt. freq.

ref. cm ean temp.

SECADOR MÃOS VERTICAL  VERTICAL HAND DRYER | SÉCHOIR MAINS VERTICAL | SECADERO DE MANOS VERTICAL

cor packoutros

13343520051 68,5x30x22 90M/SEG ÍX#f””LÈ3eÎ - 0,7KW 230V 50HZ - - 01/001

    

cap. potência volt. freq.

ref. cm ean temp.

SECADOR MÃOS  HAND DRYER | SÉCHOIR MAINS | SECADERO DE MANOS

cor packoutros

1334352805 28x15,3x16,2 68M/SEG ÍX#f””MÈ0SÎ - 0,5KW 230V 50HZ - - 01/001

Estrutura em aço inoxidável, sólida e bonita. 
Função de paragem automática. O timer embutido irá parar a unidade após 45 segundos. 
Aquecimento automático. Quando a temperatura está fria, liga se automaticamente o sistema de aquecimento, 
quando a temperatura está quente, o sistema de aquecimento desliga se automaticamente.

Stainless steel structure, solid and beautiful. 
Automatic stop function. The built in timer will stop the unit after 45 seconds. 
Automatic heating. When the temperature is cold, the heating system will automatically turn on, when the tempera-
ture is hot, the heating system will automatically turn off.

    

cap. potência volt. freq.

ref. cm ean temp.

SECADOR MÃOS  HAND DRYER | SÉCHOIR MAINS | SECADERO DE MANOS

cor packoutros

1334352902 30,2x17,2x31,2 - ÍX#f”P9È0ZÎ - 0,55KW 230V 50HZ - - 01/001

    

cap. potência volt. freq.

SECADORES MÃOS
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ref. cm ean esp.

FRALDÁRIO HORIZONTAL  HORIZONTAL BABY CHANGING STATION | TABLE À LANGER | CAMBIADOR DE BEBÉ HORIZONTAL

cor packtemp.

0734370502 90x51x50|11 23KG ÍX#f”+<È5BÎ - CZ - 01/001

O fraldário de parede é dobrável, ocupa pouco espaço e fornece uma superfície segura e confortável para cuidar 
de um bebé em restaurantes, creches, centros comerciais, etc. 
Fabricado em polietileno, permite utilização intensiva e limpeza frequente. Possui aditivo antimicrobiano para 
impedir o desenvolvimento de bactérias. 
Design moderno e ergonómico que permite conseguir abrir o fraldário apenas com uma mão. 
Suporta um peso máximo de 23 kg (bebé + saco). Nunca exceder a carga máxima. 
Cinto de segurança ajústável para maior segurança do bebé e gancho para pendurar a mala na aba frontal. 
Compatimento para guardar panos muda fraldas, toalhetes, etc. 
Fabricado conforme a Norma Europeia EN 12221/2008, este equipamento passou os padrões do teste de ASTM 
F2285.  

The wall changing table is collapsible, takes up little space and provides a safe and comfortable surface to care a 
baby in restaurants, day care centers, shopping centers, etc. 
Made of polyethylene, it allows intensive use and frequent cleaning. It has an antimicrobial additive to prevent the 
development of bacteria. 
Modern and ergonomic design that allows you to open the baby changing room with just one hand. 
Supports a maximum weight of 23 kg (baby + bag). Never exceed the maximum load. 
Adjustable seat belt for baby safetyand hook to hang the suitcase on the front flap. 
Compartment to store changing cloths, wipes, etc. 
Manufactured in accordance with European Standard EN 12221/2008, this equipment has passed the test stan-
dards of ASTM F2285.

    

cap.

ref. cm ean temp.

ELECTROCOLANTE  ELECTRO STICKY | ELECTROCOLLANT | ELECTRO PARED ADHESIVA

cor packoutros

1331440018 40x20x24 1 LÂMP. ÍX#fÂ#uÈ9SÎ BR 0,013KW 230V 50HZ - - 01/006

Os insetos são atraídos por 1 lâmpada ultravioleta com 
baixo consumo de energia. 
Uma vez no dispositivo, os insetos ficam presos ao papel 
autocolante. 
Troca muito simples e rápida do autocolante. 
Adequado para montagem na parede. 
Utilizar apenas em espaços interiores.

Insects are attracted by 1 ultraviolet lamp with low 
energy consumption. 
Once in the device, the insects are attached to the sticky 
paper. 
Very simple and quick change of the sticker. 
Suitable for wall mounting. 
Use indoors only.

    

cap. potência volt. freq.

ref. cm ean temp.

PAPEL AUTOCOLANTE  GLUEBOARD RECHARGE | RECHARGE P/ ELECTROCUTEUR | PAPEL PEGATINA

cor packoutros

13314400181 38,5x22,5x15 - 5603700003866 - - - - - - 01/006

Compatível com eletrocolante ref. 1331440018 Compatible with insects killer ref. 1331440018

    

cap. potência volt. freq.

ref. cm ean temp.

LÂMPADA P/ ELECTROCOLANTE  LAMP FOR INSECTS KILLER | LAMPE P/ ÉLECTROCUTEUR | LÁMPARA PARA ELECTRO PARED ADHESIVA

cor packoutros

13314400182 - - ÍX#fÂ#wÈ3/Î - 13W - - - - 01/240

Luz ultravioleta.
Compatível com eletrocolante ref. 1331440018

UV light.
Compatible with insects killer ref. 1331440018

    

cap. potência volt. freq.

FRALDÁRIO

ELETROCUTORES
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ref. cm ean temp.

ELETROCUTOR INSECTOS  INSECTS KILLER | ELETROCUTEUR INSECTE | ELECTROCUTOR INSECTO

cor packoutros

1230278122 37x11,5x32,5 1 LÂMP. ÍX$@q6uÈ4)Î - 1x22W 230V 50HZ - - 01/006

1230278220 64,5x11,5x41 2 LÂMP. ÍX$@q6rÈ3vÎ - 2x20W 230V 50HZ - - 01/004

1230278320 64,5x11,5x39,5 3 LÂMP. ÍX$@rnVÈ4$Î - 3x20W 230V 50HZ - - 01/004

Modelo para aplicar no tecto. Model to apply to the ceiling.

    

cap. potência volt. freq.

ref. cm ean esp.

ESTRADO C/ ENCAIXE  FLOOR RACK WITH FITING | ESTRADE AVEC RACCORD | PLATAFORMA CON CONEXIÓN

cor packtemp.

07302600006 33,5x33,5x4 - ÍX#fÂCnÈ2*Î - PT - 01/012

Com encaixe, permite atraves da união de vários módu-
los cobrir uma área mais extensa, não abedicando da 
segurança e conforto. 
Muito resistentes, flexiveis e fáceis de limpar.

With fitting, it allows, through the union of several 
modules, to cover a larger area, not abdicating safety 
and comfort. 
Very resistant, flexible and easy to clean.

    

cap.

ref. cm ean esp.

CACIFO 1 PORTA  1 DOOR LOCKER | CASIER 1 PORTE | CACIFO 1 PUERTA

cor packtemp.

0934340001 38x45x180 - ÍX#f””3È1&Î - - - 01/001

Fecho com chave. 
Porta reforçada. 
Sistema de ventilação. 
Varao de inox. 
2 prateleiras em metal lacado. 
Pequeno espelho embutido no interior da porta.

Lock with key. 
Reinforced door. 
Ventilation system. 
Stainless steel rod. 
2 shelves in lacquered metal. 
Small mirror built into the inside of the door.

    

cap.

ref. cm ean esp.

CACIFO 2 PORTAS  2 DOOR LOCKER | CASIER 2 PORTES | CACIFO 2 PUERTA

cor packtemp.

0934340002 38x45x180 - ÍX#f””4È7\Î - - - 01/001

Cacifo com 2 compartimentos individuais 
Cada compartimento inclui: 
Fecho com chave, 
Porta reforçada, 
Sistema de ventilação, 
Varão de inox, 
1 prateleira em metal lacado, 
Pequeno espelho embutido no interior da porta.  

Looker with 2 individual compartments 
Each compartment includes: 
Lock with key, 
Reinforced door, 
Ventilation system, 
Stainless steel rod, 
1 shelf in lacquered metal, 
Small mirror built into the inside of the door.

    

cap.

TAPETES

CACIFOS
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ref. cm ean temp.

MÁQUINA ENGRAXAR SAPATOS  SHOES POLISHING | CIREUSE CHAUSSURES | MÁQUINA DE BRILLAR ZAPATOS

cor packoutros

13302910161 32x8x80 - ÍX#fÂ&wÈ4FÎ - 0,05KW 230V 50HZ - - 01/004

Tripla função: Limpar, Engraxar e Polir. 
Com depósito para produto e 2 escovas: 1 escova para limpeza e engraxamento dos sapatos e 1 escova de polimento. 
NÃO é adequada para calçado desportivo, sapatos brancos e sandálias.

Triple function: Clean, Grease and Polish.
It has a product deposit and 2 brushes: 1 brush for cleaning and shining shoes and 1 polishing brush. 
Not suitable for sports shoes, white shoes and sandals.

    

cap. potência volt. freq.

ref. cm ean temp.

MÁQUINA ENGRAXAR SAPATOS  SHOES POLISHING | CIREUSE CHAUSSURES | MÁQUINA DE BRILLAR ZAPATOS

cor packoutros

1330291016 46x29,5x30 - ÍX#fÂ&xÈ14Î - 0,05KW 230V 50HZ - - 01/001

Tripla função: Limpar, Engraxar e Polir. 
Com depósito para produto e 3 escovas: 1 escova preta para limpeza dos sapatos e 2 escovas de polimento: vermelha 
para polimento de  graxa preta e cinza para polimento de graxa incolor ou castanha. 
Com base com tapete de borracha para recolher a sujidade. 
NÃO é adequada para calçado desportivo, sapatos brancos e sandálias.

Triple function: Clean, Grease and Polish. 
It has a deposit for the product and 3 brushes: 1 black brush for cleaning shoes and 2 polishing brushes: red for po-
lishing black grease and gray for polishing colorless or brown grease. 
With a base with a rubber mat to collect dirt. 
Not suitable for sports shoes, white shoes and sandals.

    

cap. potência volt. freq.

ref. cm ean temp.

MÁQUINA ENGRAXAR SAPATOS  SHOES POLISHING | CIREUSE CHAUSSURES | MÁQUINA DE BRILLAR ZAPATOS

cor packoutros

1330291105 80x47x81 - ÍX#fÂ&yÈ8rÎ - 0,05KW 230V 50HZ - * 01/001

13302911051 80x60x81 - ÍX#fÂ&zÈ4XÎ - 0,05KW 230V 50HZ - ** 01/001

Tripla função: Limpar, Engraxar e Polir.
Possui depósito para produto e 3 escovas: 1 escova preta para limpeza dos sapatos e 2 escovas de polimento: verme-
lha para polimento de  graxa preta e cinza para polimento de graxa incolor ou castanha.
Com armário com chave para guardar produtos e  base com tapete de borracha para recolher a sujidade.
NÃO é adequada para calçado desportivo, sapatos brancos e sandálias.

Triple function: Clean, Grease and Polish. 
It has a deposit for the product and 3 brushes: 1 black brush for cleaning shoes and 2 polishing brushes: red for po-
lishing black grease and gray for polishing colorless or brown grease. 
With a lockable cabinet to store products and a base with a rubber mat to collect dirt. 
Not suitable for sports shoes, white shoes and sandals.

* SEM MOEDEIRO / WITHOUT COIN HOLDER
** COM MOEDEIRO / WITH COIN HOLDER

    

cap. potência volt. freq.

MÁQUINAS DE ENGRAXAR SAPATOS


